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TEKCTOIEHTPU3M AK OCHOBHU NPUHIINII HABYAHHA I/ ITHOBEMHUAX
CTYIEHTIB I'YMAHITAPHUX CIEIIAJBHOCTEN

Awnorania. Y craTTi BUCBIT/IEHO IPHHIWI TEKCTOLEHTPUBMY AK OfHI€l 3 TOJOBHHX 3acaj (OPMyBaHHA YKPaiHCHKOMOB-
Hoi npodecifiHol KOMyHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI iHOBeMHUX CTY/IeHTiB I'yMaHITapHUX CIlelliaJbHOCTell y IIpolieci BUBUeHHA
yEpaincbkoi MoBu Ak iHo3eMHOT (Y MI). ArTyaapricTs HayKOBOI PO3BiAKY MiATBEP/HEHO HAABHICTIO HUBKH JIHIIE TIOBEPXHEBO
PO3TIAHYTHX 200 HABITDH He TOPYIIeHAX MTUTAHD i3 TTP0o6JIeMH e(PeKTHBHOTO BHKOPUCTAHHA HABIAMBHUX TEKCTIB PIBHUX CTHJIIB
1 JaHPIB y THpoIieci BUBUEHHA YKPAIHCHKOI MOBU fAK iHO3eMHOI. MeTa MOCHiIsKeHHA — OKPECHUTH CTPYKTYPY HABYAJIbHUX
TEKCTIB 3 YKPAIHCHbKOI MOBH AK iHO3eMHOI 3a X PiBHAME CKJIATHOCTI Ta TEMATHKOI (CHTyaTHBHO-TEMATHIHUI MiHIMyM, mO-
6yToBa TeMaTuKa, COLiaIbHe KUATTA i KyIbTypa, Kpac3HaBUa Ta HayKoBa TeMaTuka). IIpeqmerom focieHHa € IPUHIUIN
KOMILJIEKCHOI CHCTeMU B3aBaHb A POOOTH 3 XyHOMEHIM TekcToM y BuBdeHHI ¥ MI cTymeHTaMu-iHO3eMIAME IyMaHiTAPHUX
crenjaabHOCTeH. EeRTHBHE BUKOPHCTAHHA IIPUHIUITY TEKCTOLEHTPUSMY SYMOBHJIO JOCIIJKEHHS CKJIATHOIO 00°6KTY: KO-
MYHIKaTHBHUX MOTPe6 Pi3HUX KaTeropiif iHO3eMHUX CTYIEHTIB BiMOBIAHO IO PI3HUX MofeJedl MOBHOTO HABIAHHA; e(eKTHB-
HOCTi 3aCBOEHHA CTYAEeHTaMi MOBHHX 3HAHb i MOBIEHHEBUX BMiHb, ¥ TOMY YHCJi AJA BUKOHAHHA CAMOCTIfHOI HaBYAJIbHOI
IiAJBbHOCTI; CIOCO6IB IOCKOHANEHHA KOTHITHBHO-0IIEPAI[IfHOT0 KOMIIOHEHTA MOBJIEHHEBOI TiAJIbLHOCTI AK 3ac00y BCeGiTHOTO
POBBUTKY 0COOMCTOCTI; (POPMYBaHHA BMiHb MisKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHA i HABUYOK TOJEPAHTHOTO CTABJEHHA IO IIPEJICTAB-
HUKIB YKPAIHCHKOI Ta iHIIUX KYJIbTY; Aedoro inmoro. MeToqo0riiHy 0CHOBY TOCTII# e HHA CTAHOBIATL 06a30Bi MOM0KEHHA
Teopil MisHAHHA, TEKCTY, MOBJIEHHEBOI TiAMbHOCTI. BamauBUMU MeTomaMu NOCi e HHA € aHAJI3 | CHHTe3 OTPUMAHUX JTaHUX,
OIIMCOBHII METOJI, METOJ 3iCTABHOTO aHAJIBY, eKCIIepUMEHTAJIbHUI i KibkicHUHA MeTonu. Bruenopkw. 1lponec BuBueHHSA yKpa-
{HCHKOI MOBH fAK iHO3eMHOI CIIPAMOBAHMI Ha (DOPMYBAaHHA eJeMEHTIB HABKM KOMIIETEHTHOCTEH: MOBHOI — B3aCBOEHHS OCHOB
6a30BUX BHAHD y CHIKYBaHHI YKPAIHCHKOK0 MOBOI; MOBJIEHHEBOI 00 CTpATEridHOl — BIATHICTH 3aCTOCOBYBATH BHAHHA HA
MPAKTHUIIl; COIIOKYABTYPHOI — BIATHICTH MOBUTHBHOTO CTABJIEHHSA JI0 iHIIOT KYIbTYpH. ¥ CHIIIHICTh ONAHYBAHHA YKPATHCHROT
MOBHU AK iHOBeMHOI 6a3yeThcsA HA HUBIY CKIAMHUKIB, cepel AKUX PiBHOACIIEKTHI HABYAIBHI TEKCTH, NOUiTbHE BUKOPUCTAHHA
AKUX Bifiirpae BUPIMIAIbLHY POJb.

Kuo90Bi eoBa: MOBHA KOMITETEHI[ifA, MOBIEHHEBA (CTpaTeridHa) KOMIETEHIIiA, HABIAIbHUN TEKCT, IPUHIAI TEKCTOLeH-
TPU3MY, COIIORYIbTypHA Ta IpodeciiiHa kommeTeHIil, ykpaiHChbka MOBA AK iHO3eMHA, XYIOKHIH TEKCT.

Hocranoka npoG.aemu. IIpuHIKI TEKCTOLEHTPU3MY € OAHNM i3 NIPOBIIHAX y HABYAHHI YEpaiHCHKO]
MOBH fK iHO3eMHOI. CaMe NPUHIMII TEKCTOLEHTPUSMY CIpUsE eeKTHBHOMY (POPMYBAHHIO i POSBUTKY
HABMYOK MOBJIEHHEBOI JIANBHOCTI y CTymeHTiB-iHO3eMuiB. CrinkyBaHH:A (TOBODIHHA) € ONHUM 3i CRJI&-
HUKiB MOBJeHHEBOI mismbHOCTi. KoMIiekcHa po6oTa 3 TEKCTOM CIpHAE B3a€MOPO3YMiHHIO KOMYHIKAHTIB
y mporieci GesmocepeHboi B3aeMonii. PyHIAMEHTOM 1A BUBYEHHA YKpPAiHCbKOI MOBM AK iHO3eMHOI BH-
CTyTIa€ TEKCT, AKU{ MOGYT0BAHO BiIMOBIMHO 10 HABYAJIBHUX, TPOPECIHAX Ta CYCIIbHUX TOTPe6 iHO3eM-
HOT'O CTyZeHTa. TeKCT € aHAJOTOM IIOBHOIIHHOTO MOBJIEHHEBOTI'O CEPELOBUIIA, ¥ AKOMY (JOPMYETHCA MOBHA
0COOMCTICTh iHO36MHOT'0 CTYIEHTa Ta Mafi6yTHHOro mpodecionata. Temu i mpobaemu, MO BUCBITIOITHCA
y HaBYAJbHUX TEKCTaX, MaloTh OyTH akTyaJbHi Ta IiKaBi I iHO3eMHUX-CTyAeHTiB. Tinrbku Toxi MU MoEe-
MO CIIOJIiBATHCA Ha BUCOKY BMOTHUBOBAHICTD i rapHUil pesyabTaT, 60 BijJ eMOLiffHOI0 cTaHy Ta 3aJydeHOCTI
CTYIeHTiB-IHO3eMIIiB 3aJe UTh HaBUAJbHA KOMYHIKAIlif, TOKPAIleHHA MIACIeHHEBO-MOBIEHHEBOTO TIPOIie-
Cy Ta 3POCTAHHA NPOAYKTUBHOCTI HABYAHHS.

Takum 4MHOM, 3HAUYIIICTD IPUHLUIY TEKCTOLEHTPU3MY B OBOJOLIHHI YKPAIHCHKOI MOBOI fK iHO3eM-
HOI0 CTY/\eHTaMU-IHO3EeMIAMHE, AKi 06paJy A ceGe ryMaHITADHI CHIeNiaIbHOCTI, B yMOBAaX HE/I0CTATHHOTO
BUBYEHHA 3a3HAYEHOI TP06JeMU 3yMOBUJIM BUGIP TeMi HaYKOBOI posBifku. OTike, TeMa TOCTiKeHHSA € aK-
TYaJbHOI0 Ta CBOEYACHOIO.

Awnaniz ocranHix jgoeaimxens i myGaikamiii. TexkcT € 0CHOBHOI MOBHOI OMHUIIEI0 T PE3YJIbTATOM
«KOTHITHBHO-MOBJIEHHEBOI IIAJIBLHOCTI, 10 #i 3yMOBJIIOE TIOCUJIEHY YBATY 0 HOTO JAOCTilM#eHb Y 3apyOismHiit
i BiTausHAHIK diHTBicTUI, TeuxoinrBictuii (M. Baxrin, ®. Banesud, B. Bensanin, I. Binoniz, 1. Bopuciox,
H. Baarina, 1. T'aabmepin, M. fumkin, M. Hosrobpiox, I. Sumus, I'. Koctior, O. Jleoutses, O. CeriBano-
Ba, . Cunung, 3. Typaesa Ta in.) i ainrsogupaktui (JI. Bapsaieka, 1. FYJIBHR, T. Houuenko, M. JIbBoB,
I'. Muxaiinoscbka, 6. Ilaccos, M. Ilentuiok, M. Crensmaxosud, I'. Illenexosa Ta in.) [2]. IlutanHa pos-
BUTKY MOHOJOTI9HOTO Ta JiaJoridHoro roBopinHa pocrimmysatu B. Bamep, C. Kapaman, A. Jlamxkesuu,

© Jlw6eupka B. B., Illaxina 0. I"., 2022 27



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. MOBA. 2022. Ns 37

B. Meabuuuenko, T. Cumonenko Ta in. [lcuxomiHrBicTiuyni moCHieHHA TEKCTOBOT MIATLHOCTI TPOBOIMIH
JI. Noabae, T. Xomynenro rta in. IIpo 3acamm ¢opMyBaHHA KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI HIETHCA
y HaykoBHX jJocaimreHHAX JI. Bapanoseoskoi, 1. IIposmosoi, JI. Manpko Ta in. A. ApyrioHos, X. BaxTifpos,
C. Komymro, C. Hirkonaesa, Il. Hikyniuesa, €. Ilaccos, B. Crankin, O. Tapronoascoruii, H. Ymakosa Ta
iH. IeTaJbHO PO3IIANANY i aHAMI3YBAJU IICUXOJOTIYHI Ta MEeTONUYHI KOHIeNIii 3aCBOEHHA | HABYaHHA iHO-
36MHUX MOB. ¥ HAYKOBifl JiTepaTypi po3KpHTi i OKpeMi acrieKTH BUKOPUCTAHHA XYNO0HHLOTO TEKCTY B MOB-
HoMmy HaBuauabHOMY mporeci (H. Rymi6ina, €. Matpon, T. Ilevepuns). Oxpemo BapTo BifsHAYMTH JiHTBO-
IUNAKTHYHI TOCHIIReHHA 3 METONMKY HaBIaHHA yKpaiHCchbKol MoBH AK iHoseMmHOI (JI. AuToHiB, €. Bapans,
A. Bponceka, H. Bacunenko, 1. 3osyasa, B. Roaowmiens, I. Kowan, T. Kynina, I. Kymmnip, O. Iarxinceka Ta
in.). IIpunnun rekcronentpusmy BucsitioBamu 0. Auapiernp, O. Bosxko, 0. Jlio6amenko, I'. [IIBens.

®opmyaoBanHA 3aBAaHb. Merolo Hamoi crarTi € 06IPyHTYBaHHA BUSHAYHOI POJIi IPUHIUILY TEKCTO-
L[eHTPU3MY Ha BCi eTaly i BCi eJeMeHTH CUCTeMH HaBYaHHHA; OKpeCcJeHHS CTPYKTYPU HaBYAJIbHUX TEKCTIB
3 YKpaiHChKOT MOBH AK iHO3eMHOT 3a iX PiBHAME CKJIATHOCTI Ta TEMATHKOI (CHTYyaTHBHO-TEMATHUHUI Mi-
HIMyM, O6YTOBa TEMAaTHKA, COLialbHE KUTTA Ta KYIbTypa, KPA€3HaBYA Ta HAYKOBA TEMATHKA); CTBO-
PeHHA KOMILIEKCHOI CHCTEMH 3aBJaHb [/ POGOTH 3 XYNOHHIM TEKCTOM y HABYAHHI yKPAIHCHKOI MOBH
AK 1HO3eMHO1 CTy/leHTaMu- iHO3eMUAME IyMaHITAPHUX creljanbHoCTedl. PO3BUTOK TekcTOBOI KOMIETEHILT
€ H606XII[HI/IM, TOMY i IIPUHIUII TEKCTOLUEHTPU3MY 6y.I[O BHU3HA4Y€HO OCHOBHHUM [IJdA 1HOBeMHHX CTYI[eHTlB
i cayxauiB, MaitGyTHIX (haxiBiiB rymaHiTapHoi cepu. ¥ nporieci BuBueHHsa ¥ MI crymeHTaMu-iHO3eMIAME
T'YMaHITAPHUX CIIETiaJbHOCTEH BaHKIMBUM € POPMYBAHHA PO3BUHEHOI IPodeciiiHoi KoMIeTeH I, 1o 6asy-
€ThCA Ha IIPUHINII TeKcToneHTpu3My. CaMe BepOaJbHUI TEKCT € 06’€KTOM BUBUEHHA 1A (paxiBIg-TyMa-
HiTapif, oTie, BpaX0BY0UHU I[eHTPAJbHY POJb TEKCTYy B MOBHOMY HaBUaHHI, HaBUYaHHA yKpaiHCbkOI MOBU
AR iHO3eMHOI Ma€ 6a3yBaTHCSA IepeIyCiM Ha IPUHIUII TeKCTOIEHTPUBMY, MiaJOoTidHiil i RyIbTypoaoridHii
B3a€MOJil Ta (POpPMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTE! MIKKYIbTYPHOIO CIIJIKYBaHHS.

AxTyaJbHICTD TOCITII;KEHHA TIOJAATAE Y CTPIMKUX IT0OAJBHIX 3MiHAX CHCTEMU OCBITH i1 y ToTpebi 3acTo-
CYBaHHS TeKCTOIEHTPUIHOTO IIPUHITUITY /10 HABIaHHA YKpaiHChbKOi MOBH Ak iHo3eMHOI. TercToneHTpUIHUI
IPWHIAI MU POBTJIAIAEMO AK METOJOJNOTIYHII OPiEHTHD Y 3a0e3MedeHHi e()eKTHBHOI CHCTeMH HABIAHHA HA
TEKCTOBiil 0CHOBI. 3ac000M peaJisallii TeKCTOIEHTPUIHOIO MiAXOAY € TEKCT. 3 NOTMIALY JiHIBOIUJAKTHKA
JIOTITHO TPAKTYBATH TEKCTOIEHTPUIHU Mi/IXiJ 10 MOBJIEHHEBOI OCBITH AK OJWH i3 ocHOBHUX. HaBuanbHmit
TeKCT BUCTYTa€ YHIKAIbHAM MaTepiaJoM A iHO3eMHUX CTYIeHTIB r'yMaHiTapHUX crelianbHocTeil. Po6o-
Ta 3 TEKCTOM CIPHAE IMINOMHHOMY PO3YMIHHIO ABUII KUTTA Ta KYAbTYPH KPAlHU, MAKCHMAJIbHO POBKPUBAE
KOMYHIKaTHBHI 3Mi6HOCTi iHO3eMHUX CTY/EHTIB ¥ pisHux cepax criakyBanuda. [Iporec ocArHeHHA Xym0sH-
HBOTO TEKCTY TIOTPeGy€e eMOITifiHOT 3a1yYeHOCTI CTY/IeHTiB-iHO3eMIIiB 1 BUKJIaga9a. TakuM YUHOM, MPOTIEC
HaBYAHHSA II€PETBOPIOETHCA HA 0COOUCTICHO-AIAJOTIUHY B3aEMOJi0, 0 € HOPMOI0 B CyYacHOMY CBITi Bif-
KPUTOI'0 MiKyJIbTYPHOT'O iaJory.

Buraan ocnoBHOTO Matepiaty goeaigmenns. IIpeqmMeTom rymaniTapHOro misHaHHA € caMe BepOaJb-
HUii TekeT (BucaoBaoBaHHA). M. BaxTin BusHa4ae TeKCT AK MEPBUHHY JaHICTh YChOTO IyMaHiTapHO-(i-
JIOJOTIYHOTO MUCTeHHA. TeKCT € GesmocepeHbOI0 AificHICTIO A CTBOPEHHA I'yMaHITAPHUX AUCITUILIIH
i rymanitapHoro mucienHa. M. Baxrin Harosomye, mo rymMaHiTapHe MUCJIEHHS € 3aBHIU JBOILIAHOBUM
i mBOCY0’€KTHIUM, 60 TEKCT — IIe BHCJIOBJIKWBAHHSA, BK/IOYEHE Y MOBJICHHEBE CIILIKYBAHHSA, B 3aralbHOTEK-
CTOBY CMHUCJOBY cepy.

Y Meromuii TeKCT — HeOOXiIHWI KOMIIOHEHT ITpU HABYaHHI yKpaiHChKOI MOBM Ak iHoemHOI. IleH-
TPAJbHUM ITOHATTAM TEKCTOLEHTPUYHOTO MiIXO/Y € CaMe TEKCT AK IIPOAYKT MOBJIeHHA. Bumoru o Texcro-
BOI KOMIIETEHTHOCTI {HO36MHOr0 CTyAeHTa-TyMaHiTapia focuts Bucoki. fAx sasnadae I'. Illseus, «edek-
TUBHICTb (POPMYBAHHA B iHOBEMHHUX CTYJEHTiB-IyMaHiTapiiB IAroToBYMX Bi/jiieHb HABUYOK Ta BMiHb
TeKCTOBOI [iAIBHOCTI, 30KpeMa HAYKOBOTO MOB/IEHHA, BUSHATAIOTH Taki (PAKTOPH: MAKCHMAJbHE ypaxy-
BaHHA Mail6yTHHOI CHeNiaJbHOCTI iIHO3eMHUX CTYEHTIB ((iToJa0TH, iCTOPUEH, KyABTYPOJIOTH, TPABO3HAB-
ITi, XyIOKHUKN TOMIO) B 0OOPi Ta CTBOPEHHI TEKCTIB; PeECTp HABUAJIbHUX HAYKOBUX TEKCTiB, 0a30BaHMUIl
Ha JIHTBICTUYHUX 0COGJIMBOCTAX MOBU I'yMaHITAPHUX HAYK | METOMUYHUX HPUHIIUIAX TOCTYITHOCTi, KOH-
[eHTPUYHOI'0 IIOflaHHA HABYAJBHOT'O MaTepiaty, MimIpesMeTHO! KOOpIAHWHAIII; cucTeMa 3aBIaHb [0 Ha-
YVKOBHX TEKCTiB-MoOfieJsefi, clipAMOoBaHa Ha (DOPMyBaHHA 6a30BOr0 PiBHA BMiHb Ta HABUYOK Y BCIiX BHIAX
MOBJIEHHEBOI JisibHOCTI» [, €. 17—-18].

TexcrouenTpuIHNA NPUHIKI [I03BOJAE Peali3yBaTH BCi 3aBJAHHA HABYAHHA KOMILIEKCHO, & caMe:
copmyBaTH YMIHHA | HABUYKH TOYHO, J0PEYHO, BUPABHO BUCIOBIIOBATH CBOI [yMKH, JOTPUMYIOUHCH IIPa-
BUJI IOOY/I0BY BHCJOBJIIOBAHb, IEPEKOHYBATH CIYXadiB Y IIPABUILHOCTI CBOIX MipKyBaHb; DOSBUTH KYJIbTY-
Py Be[leHHA OUCKYCiii, ZOTPUMYy0UNCh IIPaBUJI CILTKYBaHHA Ta KYJIbTYPH MOBJEHHSA; COPMYBATH MOBJIEH-
HEBY KOMIIETEHIII0 ¥ €HOCTI YCHOTO Ta MHCEeMHOTO MOBJIEHHS.

Y nocaimxensi ['. IIBenp feTaqbHO 00IPYHTOBAHO «BUBHAYAJBHY POJIb Y HABYAHHI MOBU ITPUHIUITY
TEKCTOIIEHTPU3MY, 10 BHABIAE CBOI [0 Ha BCiX eramax i € 0600B’A3KOBUM /A BCiX €JEMEHTIB CHCTeMU
HABYAHHA ... 3 OTVIALY Ha HEOOXiMHiCTH BHCOKOTO PiBHA PO3BUTKY TEKCTOBOI KOMIIETEHTHOCTI ITPUHIIAI
TeKCTOIIEHTPU3MY BUBHAYEHO OCHOBHUM Yy HaBUaHHI Mail0yTHiX (axiBIliB rymanitapuoi cepm» [5, c. 19].

Po3BuTOK HEOOXiMHWX YMiHB i HABUIOK, KOHTPOJD PiBHA C(HOPMOBAHOCTI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHT-
HOCTi ¥ CTY/eHTiB-iHO3eMIIiB BiiOyBa€ThCA HA MaTepiafi HABYAJHHOTO TEKCTY, AKHUI € OCHOBHUM 3aC000M
HaBYAJbHOI KOMyHikalii. BamiuBowo € it posb IUIAKTHIHOTO MaTepiaLy Ha TEKCTOBill OCHOBI Ha KOEKHOMY
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eTali NPoAyKyBaHHA yCHOTO BACIOBIIOBAHHSA. 3a3BUYall y METONUI BUKJIQJIAHHSA {HO36MHUX MOB TEKCTH
NOAMAITH HA ABTEHTHUHI Ta HEABTEHTHYHI, 3MOJENbOBAHI 3 yPaXyBaHHAM HABYAIbHUX NOTPEO, PiBHA
BOJIOTIiHHA MOBOI, cIemiafisamii iHoseMHEX cTymeHTiB. Ha mogaTroBoMy erami iHO3eMHi CTymeHTH Iepe-
BaKHO IPAIOIOTH i3 HEABTEHTHIHNMHU TEKCTaMU. 3MOJIEJIbOBAHI TEKCTH [MOYATKOBOTO PiBHA HAJEKATH JI0
no6yToBoi Ta HaBuaIbHOI TeMaTuku (piBenb Al — «Mosa pogunar, «¥ marasuni», «Ham yniBepcurer»
TOIIO); HACTYIHUII PiBEHb — Ile TeKCTH KPAiHOBHABIOTO CHPAMYBAHHA, TEKCTH HPO COLaJbHe HUTTA Ta
kyI1eTypy (A2-B1) «Yrpaina», «Omeca», «Mos kpaina» Tomo). XymomHi HaBYaJIbHI TEKCTH Ta HAYKOBI
rexetu (B1-B2) mpusHadeHi fia cTymeHTiB, AKI BUBUAIOTH MOBY CIeIiadbHOCTI B Meskax puciiuiiia « Ha-
YKOBHIl CTHJb MOBJIEHHA», «3araJbHOHAYKOBa TepMiHoJOTifA», «[lucnumiaina Berymy», «PaxoBa mucim-
IJIiHa», Ta A THX iHO3eMHUX CTYHEHTIB, AKi Bike HABYAIOTHhCA Ha (PaKyAbTETaX, 0OPABIIN I'yMaHITAPHY
CHeIiaJbHICTD.

BammuBo, mo6 yci Moieib0BaHi TeKCTH 6YIU KOMYHIKATHBHO PeIpe3eHTaTUBHUMHU, TOOTO BimoOpamaiu
pisHi popmu peassHOTO CrinKyBaHHA. HaBdanbHi HAYKOBi TEeKCTH TTOBUHHI BUPIBHATHCA MOBJIEHHEBOI Ha-
CHYEHICTIO, 60 HABIAMBHUIA TEKCT LII0CTPYE MeBHI JEKCHKO-TPAMATHIHI T4 CeMAHTHKO-CHHTAKCHIHI KOH-
CTPYKIi. Ha npocynyTomy erari Xy[0:HI TEKCTH IPOLIOHYIOTHCA B 41alITOBAHOMY BUIVIAN. 30epiranTses
imefiHa Ta clomeTHA LiTiCHICTH TBOPY, aje TeKCT 3MIHIEThCA AKICHO Ha MOBHOMY piBHi. BimmosimHo mo
I[bOT'0 IPUHIUITY HAPOUTYIOThCA TPYAHOII].

fx camocriitHuil JIHrBiCTHIHUNA 00’6KT, TEKCT Mae IeBHI 03HAKY: WIEHOBAHICTD I HinicHicTb. [las posy-
MiHHA III0T0 BPaXoByoThCA 00uABi 03Haku. MaiGy THiil rymaHiTapiil moOBUHEH PO3YMiTH NMMOHHHKA CMHCT
XY/I0#KHBOTO TEKCTY, BUPOOUTHA BMIHHSA OLIHIOBATA TEKCT Bi/IIOBLIHO /10 fiOT0 MIMICHOT CTPYKTYpH.

OcHOBHUMY 3aBJaHHAMY TEKCTOLEHTPUIHOIO IIPUHIIUILY € TaKi:

— COPUATH BIOCKOHAJEHHI0 HABMYOK Ta YMiHb YUTAHHA, YCHOTO Ta ITHCEMHOT0 MOBJIEHHS, KOMYHika-
THUBHOI KOMIIeTeHITii iH03eMHOI0 MOBOIO;

— HABYUTH iHO3€MHUX CTY/EHTIB 3aCTOCOBYBATH MiIUCIUILIIHAPHI 3B’A3KH HAYK 'yMaHITAPHOTO ITH-
KILY;

— HaBUUTH iHO3€MHHUX CTYHEHTIB BUPIBHATH MOBHI OfUHUII B TeKCTI Iif 4ac fioro aHaJmisy;

— HaBYUTH iHO3eMHUX CTYHEHTIB OCHOBHUM KaTeropiAM iHTepmperaliii Ta TIyMadeHHA HaBUaJbHOTO,
Xy/I0:KHBOT0, HAYKOBOT'O TEKCTIB;

— PO3BUHYTH TepPMiHOJOTIYHUH CJIOBHHUE iHO3eMHHUX CTYAEHTIB I'yMaHITapHHUX CIIeliaJbHOCTeN;

— CIIPUATH PO3BUTKY HABUIOK KPUTUYHOI'O BUTIyMadeHHS XyLOKHbBOIO TBOPY, PO3YMiHHA il po3misHa-
BaHHA {070 XapakTepHUX O3HAK — KaHPY, CTUJIO0, aBTOPCHKOI CTUIICTHRY TOIIO.

TaruM 9YMHOM, TEKCTOIEHTPUYHUI NPUHIWI AOIOMAra€ iHO3eMHHM CTYIeHTaM I'yMaHITapHUX CIIelli-
aJbHOCTell chopMyBaTH KOMYHIKATHBHI HABUYKH, MAKCUMAJIbHO OBOJIOJITH TE€OPETHIHUM ITOHATTAM, BMITH
iHTepIpeTyBaTH TEKCT, TOOTO OBOJIOMITH IIPOIIECOM YNTAHHA Ta POBYMIHHA IiTICHOT'O TEKCTY.

BucnoBku. IIpuHIun TekcTONEHTPUBMY TIPH BUBYEHHI YEPAiHCHKOT MOBH AK iHO3eMHOI € 0BOJIi HOBUM
y JrBOAMIAKTUYIHIN HAYII, aJe TOCUTH TOMYJIAPHUM, 60 TEKCTOIEHTPUIHUI MiaXi/ monoMarae chopmyBa-
THU Pi3Hi KOMIETEHTHOCTI B iHO36MHUX CTYIEHTIB (MOBHY, MOBJIEHHEBY a00 CTPATETIYHY, COIOKYABTYPHY
Ta npogeciiiny). 3aBIAKM IPUHIUITY TEKCTOLEHTPUSMY CTYAEHTH I'yMaHITAPHUX CIEI[iaJbHOCTEHN Y 3M03i
IIpaIioBaTé 3 BUCIOBJIIOBAHHAMHU Pi3HUX HaHPOBO-CTUIHOBUX PiSHOBHU/IB, THUIIOJOTIYHUX CTPYKTYP i (hopM
(ycHUX i TMCeMHUX, MOHOJOTiYHAX, I[iaJIOFi‘{HI/IX, l'IOJIiJIOI‘i‘IHI/IX)

Otitte, IPUHIKI TEKCTOLEHTPUBMY € YHiBepCAJIbHUM i MOMIQYHKIIAHNM; BIH «Iepes6aiae 3aCBOECHHI
MOBHUX 3HAHb i JOPMyBaHHA MOBJIEHHEBUX YMiHb i HABUYOK Ha OCHOBI TEKCTIB; yCBIIOMICHHA CTPYKTYpPH
TEKCTY Ta (PYHKIi# MOBHAX OJMHHIb y HbOMY; (POPMyBAHHA BMiHb i HABMYOK CIpHiAMaTH, aHamsyBaTI/I,
Bi{TBOPIOBATH, CTBOPIOBATH, PeJaryBaTH BIACHI BUC.IOBIOBAHHA; PeAMi3alliio MiKIPeIMeTHOro 3B’ A3KY
YKpaiHCbKOI MOBH i iHIINX HpeﬂMeTlB, y KIHIIEBOMY # pe3yabTari — CIpHAE POPMYBAHHIO i POBBUTKY
KOMYHiKaQTHBHOI KOMIIeTeHTHOCTi...» [2]. Takum uuHOM, BiH 1a€ 3MOTy e(eKTUBHO (POPMYBATH MOBHY,
MOBJIEHHEBY, COIIIOKYJIbTYPHY, ,ILiHJIBHiCHy, npoeciiiHy KOMIETEHTHOCTI B KOMILIEKCi. ¥ IbOMY MU 6a91MO
IIepPCIEeKTUBY BUBYEHHA [10CTABJIEHOI TP06JIeMH Ta BIPOBA/KEHHA Pe3yJIbTaTiB § HABIAJBHUI IIPOIIEC.

IepenerTnBr mogadbIMUX AOCTi KeHb. [Ipy BusHAUEHHI KPUTEPIiB chOPMOBAHOCTI YKPAIHCHKOMOB-
HOI IpogeciiiHoi KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCT] IHO3eMHHX CTYAEHTIB I'yMaHITAPHUX CIeljalbHOCTel
0yu10 BiX3HAYEHO 0COC/UBICTD i BAIKIUBICTH NPUHIAIY TeKCTOLEHTPU3MY. Hapuanna YEPAIHChEOI MOBH
IHO3eMHHX CTY[EHTIB I'yMaHITaAPHUX CIeljiaJbHOCTel GasyeTbea Ha TekCTOLeHTpudHuH koHuemnuil. Ilo-
ryOJEHOT0 HAYKOBOTO NOCHi/EEeHHA MoTpe6ye BUOIp TEKCTIB 3 ypaxyBaHHAM KOHTHHTEHTY CTY[EHTIiB-
iH03eMI_liB Ta piBHA BOJIO,ILiHHH YVEpaTHCHEOI0 MOBOW. BamanBum 3aBJAHHAM € TAKOK BizGip i opraHiaauiﬂ
JIHTBOKYJIBTYPHOTO MaTepiaiy, akTyalbHOro 3 TOYKM 30py mpodeciiiHoi niHOCTI 1A 3106yBadiB BULOL
ocBitu. ¥ IBOMY 6a4uMO NEepPCHEeKTUBY BUBYEHHSA ITOCTABJIEHOI ITPOGJIEMH Ta BIPOBA/HKEHHA Pe3YJIbTaTiB
y HaBYaJbHUI IIpoIiec.
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TEXT-CENTRIC PRINCIPLE AS BASIC OF EDUCATION FOR FOREIGN STUDENTS OF THE HUMANITIES

Summary. The article highlights text-centric principle as one of the main ones to form professional communicative
competence of foreign students of humanities in the process of learning Ukrainian as a foreign language. The relevance
of this scientific research is confirmed by the lack of a large number of studies on the problem of effective use of educa-
tional texts of different styles and genres in the study of Ukrainian as a foreign language. The aim of the study is to
outline the structure of educational texts on the Ukrainian language as a foreign language by their levels of complexity
and subject matter (situational and thematic minimum, everyday subject matter, social life and culture, local lore and
scientific subject matter) are outlined. The creation of a comprehensive system of tasks for working with literary texts in
teaching Ukrainian as a foreign language by foreign students of humanities is substantiated. To effectively use text-centric
principle, it is necessary to consider the following tasks: study the communicative needs of different categories of foreign
students in accordance with different models of language learning; mastering language and speech knowledge by foreign
students of humanities, formation of abilities and skills communicatively expedient to use means of language in the course
of communication; formation of foreign students’ skills and abilities of independent educational activity, ability to learn to
learn, to improve the cognitive-operational component of speech activity as a means of comprehensive personal develop-
ment; formation of humanistic worldview, formation of skills of intercultural communication, education of tolerant attitude
to representatives of other cultures; fostering respect for the Ukrainian people, Ukrainian culture; formation of social
problems critical comprehension skills, building awareness of life values. The methodological basis of the study are the
basic provisions of the theory of cognition, text, speech activity. Important research methods are the analysis of domestic
literature on methods of teaching Ukrainian as a foreign language; description of the principles, methods and technologies
of teaching the Ukrainian language to foreign students of humanities. The authors conelude that the process of learning
Ukrainian as a foreign language is aimed to form elements of the following competencies: linguistic — mastering the basic
knowledges in communicating on Ukrainian; as a foreign language is based on a number of components, among which
there are multifaceted educational texts and their appropriate usage.

Key words: language competence, strategic competence, educational text, text-centric principle, socio-cultural and
professional competence, Ukrainian as a foreign language, literary text.
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USE OF TONGUE TWISTERS IN TRAINING ENGLISH

Summary. This study is dedicated to tongue twisters in modern English. The purpose of the article is to investigate
how English patter words can be used to teach English phonetics (sounds, word stress, intonation). The object of research
is the phenomenon of tongue twisters in general. The subject of the research is the search and verification of effective ways
of using English tongue twisters in trainings on English phonetics and oral English speech. The research materialis more
than a dozen original English patter words. As a result of the research, the author came to the following eonclusions:
1) the use of tongue twisters in learning any language — both native and non-native — is very effective for training the
speech organs and improving the speech apparatus; 2) the form of the tongue twister dominates its content. In general,
the results of this study confirm the material nature of the word. The praetical value of this work is to identify and update
the ways of using English tongue twisters in the modern methodology of teaching oral English speech. The article offers
specific methods of using tongue twister technique in the educational process and provides examples of exercises with the
studied material.

Key words: tongue twister, phonetic training, pronunciation of vowels and consonants, stress, intonation, speech ap-
paratus.
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